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PR_COD_1amCom

Легенда на използваните знаци

* Процедура на консултация
*** Процедура на одобрение

***I Обикновена законодателна процедура (първо четене)
***II Обикновена законодателна процедура (второ четене)

***III Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в 
проекта на акт.)

Изменения към проект на акт

Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. 
Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият 
текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва 
съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако 
изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има 
за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се 
посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от 
него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран 
текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части 
от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се 
обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се 
заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо 
естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на 
окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
предотвратяване на загубите на пластмасови гранули с цел намаляване на 
замърсяването с пластмасови микрочастици 
(COM(2023)0645 – C9-0378/2023 – 2023/0373(COD))

(Обикновена законодателна процедура: първо четене)

Европейският парламент,

– като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до 
Съвета (COM(2023)0645),

– като взе предвид член 294, параграф 2 и член 192, параграф 1 от Договора за 
функционирането на Европейския съюз, съгласно които Комисията е внесла 
предложението в Парламента (C9-0378/2023),

– като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на 
Европейския съюз,

– като взе предвид становището на Европейския икономически и социален комитет 
от 14 февруари 2024 г.1,

– след консултация с Комитета на регионите,

– като взе предвид член 59 от своя Правилник за дейността,

– като взе предвид становището на комисията по промишленост, изследвания и 
енергетика,

– като взе предвид доклада на комисията по околна среда, обществено здраве и 
безопасност на храните (A9-0148/2024),

1. приема изложената по-долу позиция на първо четене;

2. приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето 
предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени 
промени в това предложение;

3. възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на 
Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.

1 Все още непубликувано в Официален вестник.
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Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Пластмасовите микрочастици са 
повсеместни, устойчиви и 
трансгранични. Те са вредни за околната 
среда и потенциално вредни за 
човешкото здраве. Пластмасовите 
микрочастици се транспортират лесно 
през въздуха и по повърхностните води 
и океански течения, а подвижността им 
е утежняващ фактор. Те се срещат в 
почвата (включително земеделски 
земи), езера, реки, устия, плажове, 
лагуни, морета, океани и в отдалечени, 
някога девствени региони, а 
присъствието им в почвата може да 
окаже въздействие върху свойствата ѝ и 
да предизвика промени в нея, които 
оказват отрицателно въздействие върху 
растежа на някои растения. 
Въздействието на пластмасовите 
микрочастици върху морската среда е 
подробно документирано. Веднъж 
озовали се в морската среда, 
пластмасовите микрочастици са почти 
невъзможни за събиране и за тях е 
известно, че се консумират от редица 
организми и животни и причиняват 
вреди на биологичното разнообразие и 
екосистемите. Устойчивостта на 
пластмасовите гранули във водната 
среда може да се измерва в 
продължение на десетилетия или 
повече, а поглъщането на пластмасови 
гранули от морски диви животни, по-
специално морски птици и морски 
костенурки, може да причини 
физическо увреждане или смърт. 
Пластмасовите микрочастици 
допринасят също за изменението на 
климата като допълнителен източник 
както на емисии на парникови газове, 

(1) Пластмасовите микрочастици са 
повсеместни, устойчиви и 
трансгранични. Те са вредни за околната 
среда и за човешкото здраве, особено 
поради наличието на вредни 
химически добавки и други вещества, 
пораждащи безпокойство, добавени 
по време на производството и 
конвертирането, като фталати, 
бисфенол А или забавители на 
горенето1а. Пластмасовите 
микрочастици се транспортират лесно 
през въздуха и по повърхностните води 
и океански течения, а подвижността им 
е утежняващ фактор. Те се срещат в 
почвата (включително земеделски 
земи), езера, реки, устия, плажове, 
лагуни, морета, океани и в отдалечени, 
някога девствени региони, а 
присъствието им в почвата може да 
окаже въздействие върху свойствата ѝ и 
да предизвика промени в нея, които 
оказват отрицателно въздействие върху 
растежа на някои растения. 
Въздействието на пластмасовите 
микрочастици върху морската среда е 
подробно документирано. Веднъж 
озовали се в морската среда, 
пластмасовите микрочастици са почти 
невъзможни за събиране и за тях е 
известно, че се консумират от редица 
организми и животни и причиняват 
вреди на биологичното разнообразие и 
екосистемите. Устойчивостта на 
пластмасовите гранули във водната 
среда може да се измерва в 
продължение на десетилетия или 
повече, а поглъщането на пластмасови 
гранули от морски диви животни, по-
специално морски птици и морски 
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така и на натиск върху екосистемите. 
Потенциалът на пластмасовите 
микрочастици да действат като носител 
на адсорбиращи токсични или 
патогенни микроорганизми е неразделна 
част от проблема. Хората са изложени 
на пластмасови микрочастици чрез 
въздуха и консумацията на храна. 
Нарастващата осведоменост за 
наличието на пластмасови 
микрочастици в хранителната верига 
може да подкопае доверието на 
потребителите и да доведе до 
икономически последици. Възможно е 
да има отрицателно икономическо 
въздействие върху дейности като 
търговския риболов и селското 
стопанство, както и върху отдиха и 
туризма в районите, засегнати от 
изпусканията.

костенурки, може да причини 
физическо увреждане или смърт. 
Пластмасовите микрочастици 
допринасят също за изменението на 
климата като допълнителен източник 
както на емисии на парникови газове, 
така и на натиск върху екосистемите. 
Потенциалът на пластмасовите 
микрочастици да действат като носител 
на адсорбиращи токсични или 
патогенни микроорганизми е неразделна 
част от проблема. Хората са изложени 
на пластмасови микрочастици чрез 
въздуха и консумацията на храна. 
Нарастващата осведоменост за 
наличието на пластмасови 
микрочастици в хранителната верига 
може да подкопае доверието на 
потребителите и да доведе до 
икономически последици. Възможно е 
да има отрицателно икономическо 
въздействие върху дейности като 
търговския риболов и селското 
стопанство, както и върху отдиха и 
туризма в районите, засегнати от 
изпусканията.

_________________
1a Plastic giants polluting through the 
back door: The case for a regulatory 
supply-chain approach to pellet pollution 
(Скритото замърсяване от страна на 
пластмасовите гиганти: основания за 
регулаторен подход по веригата на 
доставки по отношение на 
замърсяването с пластмасови 
гранули), Surfrider Foundation Europe 
and Rethink Plastic, ноември 2020 г.

Обосновка

Включването на добавки и вещества, пораждащи безпокойство, е в съответствие с 
определението за пластмасови гранули, разработено в Препоръка 2021/06 на OSPAR 
относно намаляването на загубите на пластмасови гранули в морската среда, 
OSPAR 21/13/1, приложение 30.

Изменение 2
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Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Въздействието на замърсяването 
с пластмасови микрочастици върху 
околната среда и евентуално върху 
човешкото здраве породи опасения в 
повечето части на света. Някои държави 
членки приеха или предложиха 
специални мерки. Въпреки това 
смесицата от национални ограничения 
би могла потенциално да възпрепятства 
функционирането на вътрешния пазар.

(4) Въздействието на замърсяването 
с пластмасови микрочастици върху 
околната среда и върху човешкото 
здраве породи опасения в повечето 
части на света. Някои държави членки 
приеха или предложиха специални 
мерки. Въпреки това смесицата от 
национални ограничения би могла 
потенциално да възпрепятства 
функционирането на вътрешния пазар.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) През 2021 г. страните по 
Конвенцията за защита на морската 
среда на Североизточния Атлантически 
океан (OSPAR) приеха необвързващата 
Препоръка 2021/068 за намаляване на 
загубите на пластмасови гранули в 
морската среда чрез насърчаване на 
своевременното разработване и 
прилагане на ефективни и 
последователни стандарти за 
предотвратяване на загубите на гранули 
и схеми за сертифициране за цялата 
верига на доставки на пластмаси. 
Мерките за свеждане до минимум на 
риска, свързан с транспортирането на 
пластмасови гранули по море, са в 
процес на разглеждане в 
Международната морска организация.

(7) През 2021 г. страните по 
Конвенцията за защита на морската 
среда на Североизточния Атлантически 
океан (OSPAR) приеха необвързващата 
Препоръка 2021/068 за намаляване на 
загубите на пластмасови гранули в 
морската среда чрез насърчаване на 
своевременното разработване и 
прилагане на ефективни и 
последователни стандарти за 
предотвратяване на загубите на гранули 
и схеми за сертифициране за цялата 
верига на доставки на пластмаси. 
Мерките за свеждане до минимум на 
риска, свързан с транспортирането на 
пластмасови гранули по море, са в 
процес на разглеждане в 
Международната морска организация 
(ИМО) с оглед на значителния риск 
от катастрофално замърсяване, 
свързан с морския транспорт на 
пластмасови гранули. В този 
контекст Съюзът следва да 
наблюдава отблизо развитието на 
положението в ИМО и да играе 
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водеща роля в осигуряването на 
високо равнище на опазване на 
околната среда в тази област.

__________________ __________________
8 Препоръка 2021/06 на OSPAR относно 
намаляването на загубите на 
пластмасови гранули в морската среда.

8 Препоръка 2021/06 на OSPAR относно 
намаляването на загубите на 
пластмасови гранули в морската среда.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 7 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7a) В Съюза са регистрирани 
редица произшествия с 
трансгранично въздействие, водещи 
до разсипване и загуби на гранули, 
което подчертава спешната 
необходимост от амбициозни 
цялостни мерки за значително 
намаляване на риска от замърсяване с 
пластмасови гранули, като 
същевременно се повишат 
възможностите за реагиране във 
връзка с разсипването на пластмасови 
гранули на територията и във водите 
на Съюза.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 7 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7б) Близо 90% от стоките в света 
се транспортират по море, 
включително пластмасовите гранули. 
Практиките на лоша обработка или 
липсата на надзор върху някои 
рутинни операции, като например 
почистване на корпусите или 
контейнерите, обаче могат да 
доведат до изтичане и разсипване на 
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такива гранули в океана. Освен това 
има сведения за много морски 
бедствия, дължащи се на гранули, 
което прави морския транспорт 
високорискова дейност във връзка със 
замърсяването с пластмасови 
гранули. Въздействието на такива 
загуби на гранули е катастрофално за 
морските и крайбрежните 
екосистеми, както и за видовете, 
които ги съставляват, а 
изключителната подвижност на 
пластмасовите гранули затруднява 
ефективните операции по 
ограничаване и почистване. 
Обработката на такива гранули е 
регламентирана на международно 
равнище с Конвенцията за 
безопасните контейнери от 1972 г. и 
се допълва от циркулярното писмо на 
Подкомитета за превоз на товари и 
контейнери от 2023 г. относно 
задължението за докладване за 
загубени контейнери, но те не 
предоставят необходимите гаранции 
за предотвратяване на замърсяването 
с пластмасови гранули. Поради това 
включването на морския транспорт в 
приложното поле на настоящия 
регламент, както и на разпоредби, 
свързани с обработката на 
пластмасови гранули, специфични за 
този вид транспорт, е от съществено 
значение, за да бъдат постигнати 
целите на настоящия регламент.

Обосновка

Тези елементи са разработени в няколко международни доклада, сред които са и 
докладът Stemming the tide: putting an end to plastic pellet pollution (Спиране на 
тенденцията – преустановяване на замърсяването с пластмасови гранули), 
публикуван от неправителствената организация Fauna and Flora International през 
2022 г., и съпътстващият документ на OSPAR относно пластмасовите гранули за 
предварително производство (2018 г.).

Изменение 6
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Предложение за регламент
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Въпреки законодателството на 
Съюза относно предотвратяването на 
отпадъците, замърсяването, морските 
отпадъци и химикалите, не съществуват 
специални правила на Съюза за 
предотвратяване на загубите на гранули 
като източник на замърсяване с 
пластмасови микрочастици по цялата 
верига на доставки. С 
Директива 2008/98/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета10 се определят 
основните принципи за управление на 
отпадъците и се налагат общи 
задължения за държавите членки да 
предприемат мерки за предотвратяване 
на образуването на отпадъци. Тези общи 
задължения следва да бъдат допълнени, 
като се обърне внимание на 
специфичните аспекти и изисквания за 
внимателната обработка на пластмасови 
гранули, за да се избегне превръщането 
им в отпадъци.

(9) Въпреки законодателството на 
Съюза относно предотвратяването на 
отпадъците, замърсяването, морските 
отпадъци и химикалите, не съществуват 
специални правила на Съюза за 
предотвратяване на загубите на гранули 
като източник на замърсяване с 
пластмасови микрочастици по цялата 
верига на доставки. С 
Директива 2008/98/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета10 се определят 
основните принципи за управление на 
отпадъците и се налагат общи 
задължения за държавите членки да 
предприемат мерки за предотвратяване 
на образуването на отпадъци. Тези общи 
задължения следва да бъдат допълнени, 
като се обърне внимание на 
специфичните аспекти и изисквания за 
внимателната обработка на пластмасови 
гранули, за да се предотврати 
тяхното изпускане в околната среда. 

_________________ _________________
10 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3).

10 Директива 2008/98/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
19 ноември 2008 г. относно отпадъците 
и за отмяна на определени директиви 
(ОВ L 312, 22.11.2008 г., стр. 3).

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 9 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9а) В настоящия регламент се 
предвиждат мерки за 
предотвратяване, ограничаване и 
почистване на замърсяването с 
пластмасови гранули, възникнало след 
влизането в сила на настоящия 
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текст, но не се предвиждат мерки за 
справяне със съществуващото 
замърсяване. Почистването на 
почвата, реките и потоците и 
възстановяването на увредените 
сухоземни, морски и крайбрежни 
екосистеми е от съществено значение 
за постигането на целта за 
намаляване на замърсяването с 30% 
до 2030 г. в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2024/... на 
Европейския парламент и на Съвета1а 
и целите на Зеления пакт. 
Комисията следва да разработи набор 
от мерки за картографиране и 
почистване на тези вече замърсени 
зони и да ги приложи или като част 
от европейска стратегия за 
премахване на замърсяването с 
пластмасовите микрочастици, или 
чрез мерки за подкрепа и съдействие 
за държавите членки. В по-широк 
план Съюзът следва да участва в 
насърчаването на решения по цялата 
верига за създаване на стойност и да 
включи такива решения в текущите 
преговори за изготвяне на 
международен договор относно 
замърсяването с пластмаси, както и 
в предстоящата 81-ва сесия на 
Комитета по опазване на морската 
среда на ИМО.
___________________
1a Регламент (EС) 2024/… на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно възстановяването на 
природата и за изменение на 
Регламент (ЕС 2022/869 (OВ L, ....). 

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) В Регламент (ЕС) 2023/2055 на (12) В Регламент (ЕС) 2023/2055 на 



RR\1299648BG.docx 13/70 PE757.117v02-00

BG

Комисията отделянето на синтетични 
полимерни микрочастици, 
предназначени за употреба в 
промишлени обекти, т.е. пластмасови 
гранули, се разглежда като 
предотвратимо изпускане. За това 
изпускане се въвежда изискване за 
ежегодно докладване за прогнозното 
количество пластмасови микрочастици, 
изпускани в околната среда. Въпреки че 
липсва методика за оценка на загубите, 
това изискване ще увеличи 
информацията за тях и ще подобри 
качеството на събраната информация за 
оценка на бъдещите рискове, 
произтичащи от тези пластмасови 
микрочастици.

Комисията отделянето на синтетични 
полимерни микрочастици, 
предназначени за употреба в 
промишлени обекти, т.е. пластмасови 
гранули, се разглежда като 
предотвратимо изпускане. За това 
изпускане се въвежда изискване за 
ежегодно докладване за прогнозното 
количество пластмасови микрочастици, 
изпускани в околната среда. В това 
изискване за докладване обаче липсва 
методика за оценка на загубите и се 
предоставят само приблизителни 
годишни оценки.  Въпреки че това 
изискване ще увеличи информацията за 
загубите и ще подобри качеството на 
събраната информация за оценка на 
бъдещите рискове, произтичащи от тези 
пластмасови микрочастици, не е 
достатъчно да се направи преглед на 
конкретното естество на загубите и 
на причините за тях. 

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Икономическите оператори, 
превозвачите от ЕС и превозвачите 
извън ЕС следва да прилагат 
изискванията за обработка на 
пластмасови гранули, като следват 
приоритетен ред на действие с 
първостепенната цел да се предотврати 
изпускането на гранули в околната 
среда като основен приоритет. Поради 
това първата стъпка следва да бъде да се 
предотвратят разсипванията на 
пластмасови гранули от мястото на 
първоначално съхранение по време на 
рутинна обработка, като по този начин 
рискът от разсипвания се намалява до 
възможно най-ниското ниво, 
включително чрез избягване на ненужни 
манипулации (например чрез 

(15) Икономическите оператори, 
превозвачите от ЕС и превозвачите 
извън ЕС следва да прилагат 
изискванията за обработка на 
пластмасови гранули, като следват 
приоритетен ред на действие с 
първостепенната цел да се предотврати 
изпускането на гранули в околната 
среда като основен приоритет. Поради 
това първата стъпка следва да бъде да се 
предотвратят разсипванията на 
пластмасови гранули от мястото на 
съхранение по време на рутинна 
обработка, като по този начин рискът от 
разсипвания се намалява до възможно 
най-ниското ниво, включително чрез 
избягване на ненужни манипулации 
(например чрез намаляване на точките 
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намаляване на точките за прехвърляне) 
и чрез използване на опаковки, които 
са непропускливи, последвано от 
ограничаване на разсипаните гранули, 
за да се гарантира, че няма да бъдат 
загубени в околната среда, и накрая чрез 
почистване след разсипване или загуба 
като последна стъпка.

за прехвърляне) и чрез етикетиране на 
всички контейнери за съхранение и 
транспортиране, съдържащи 
пластмасови гранули, както и чрез 
използване на подходящи опаковки, 
последвано от ограничаване на 
разсипаните гранули, за да се гарантира, 
че няма да бъдат загубени в околната 
среда, и накрая чрез почистване след 
разсипване или загуба като последна 
стъпка.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Въпреки че целта е да се 
предотвратят загубите на 
пластмасови гранули в околната среда 
за всички икономически оператори, 
превозвачи от ЕС и превозвачи извън 
ЕС, задълженията за микро-, 
малките и средните предприятия 
следва да бъдат коригирани, за да се 
намали тежестта за тях. 

(16) Въпреки че целта е да се 
постигнат нулеви загуби на 
пластмасови гранули в околната среда 
за всички икономически оператори, 
задълженията за микропредприятията 
и предприятията, които обработват 
под 1000 тона пластмасови гранули 
годишно, следва да бъдат коригирани, 
за да се намали тежестта за тях.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) За да предотвратят загубите на 
пластмасови гранули, икономическите 
оператори следва да изготвят, прилагат 
и актуализират по всяко време план за 
оценка на риска, в който се посочва 
потенциалът за разсипване и загуби и се 
документират по-специално 
специфичното оборудване и 
процедурите за предотвратяване, 
ограничаване и почистване на загубите 

(18) За да предотвратят загубите на 
пластмасови гранули и да постигнат 
нулеви загуби на пластмасови гранули, 
икономическите оператори следва да 
изготвят, прилагат и актуализират по 
всяко време план за оценка на риска, в 
който се посочва потенциалът за 
разсипване и загуби и се документират 
по-специално специфичното оборудване 
и процедурите за предотвратяване, 



RR\1299648BG.docx 15/70 PE757.117v02-00

BG

на гранули, като се вземат предвид 
размерът на инсталацията и мащабът на 
операциите.

ограничаване и почистване на загубите 
на гранули, като се вземат предвид 
размерът на инсталацията и мащабът на 
операциите. 

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Икономическите оператори 
следва да могат да избират 
конкретното оборудване, което да 
инсталират, или процедурата, която да 
прилагат. Въпреки това, когато 
проверяват съответствието, 
компетентните органи следва да могат 
да изискват от икономическите 
оператори да изменят плана за оценка 
на риска, включително като 
предприемат в определен срок което и 
да било от действията, изброени в 
настоящия регламент, за да се гарантира 
адекватното изпълнение на 
изискванията на настоящия регламент.

(20) Икономическите оператори 
следва да определят конкретното 
оборудване, което да инсталират, или 
процедурата, която да прилагат. 
Въпреки това, когато проверяват 
съответствието, компетентните органи 
следва да могат да изискват от 
икономическите оператори да изменят 
плана за оценка на риска, включително 
като предприемат в определен срок 
което и да било от действията, изброени 
в настоящия регламент, за да се 
гарантира адекватното изпълнение на 
изискванията на настоящия регламент. 
Икономическите оператори следва да 
могат да бъдат освободени от 
инсталирането на определени видове 
оборудване или от приемането на 
определени мерки, ако надлежно 
обосноват това освобождаване пред 
компетентните органи, като се 
отчитат естеството и размерът на 
инсталацията и мащабът на 
нейните операции. 
Микропредприятията следва да 
вземат под внимание най-малко 
конкретното оборудване, което 
трябва да бъде инсталирано, или 
процедурите, които трябва да бъдат 
изпълнени, като отчитат 
естеството и размера на 
инсталацията, както и мащаба на 
нейните операции.
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Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) Успешното изпълнение на 
действията, необходими за 
предотвратяване на загубите на 
пластмасови гранули, изисква пълно 
сътрудничество и ангажираност от 
страна на служителите на 
икономическите оператори, 
превозвачите от ЕС и превозвачите 
извън ЕС. От икономическите 
оператори и превозвачите от ЕС следва 
да се изисква да обучават своя персонал 
в съответствие със специфичните роли и 
отговорности на своите служители, за да 
се гарантира, че те са запознати с 
оборудването и са в състояние да го 
използват, както и да изпълняват 
процедурите, необходими за 
осигуряване на съответствие с 
изискванията, определени в настоящия 
регламент. От икономическите 
оператори и превозвачите от ЕС следва 
също така да се изисква да наблюдават и 
съхраняват документация за 
съответните действия за изпълнение на 
изискванията, определени в настоящия 
регламент, например разполагането на 
нови устройства за улавяне. Когато е 
целесъобразно, те следва да 
предприемат коригиращи действия, 
включително, когато е необходимо, 
подобряване на съществуващото 
оборудване и процедури.

(23) Успешното изпълнение на 
действията, необходими за 
предотвратяване на загубите на 
пластмасови гранули и постигане на 
нулеви загуби на пластмасови гранули, 
изисква пълно сътрудничество и 
ангажираност от страна на служителите 
на икономическите оператори, 
превозвачите от ЕС и превозвачите 
извън ЕС. От икономическите 
оператори и превозвачите от ЕС следва 
да се изисква да обучават своя персонал 
в съответствие със специфичните роли и 
отговорности на своите служители, за да 
се гарантира, че те са запознати с 
оборудването и са в състояние да го 
използват, както и да изпълняват 
процедурите, необходими за 
осигуряване на съответствие с 
изискванията, определени в настоящия 
регламент. От икономическите 
оператори и превозвачите от ЕС следва 
също така да се изисква да наблюдават и 
съхраняват документация за 
съответните действия за изпълнение на 
изискванията, определени в настоящия 
регламент, например разполагането на 
нови устройства за улавяне. Когато е 
целесъобразно, те следва да 
предприемат коригиращи действия, 
включително, когато е необходимо, 
подобряване на съществуващото 
оборудване и процедури.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 24



RR\1299648BG.docx 17/70 PE757.117v02-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Средните и големите 
предприятия, които експлоатират 
инсталации, в които пластмасовите 
гранули се обработват в количества над 
1000 тона, могат да доведат до по-голям 
риск от загуби на гранули в околната 
среда. Поради тази причина от тези 
предприятия следва да се изисква да 
изпълняват за всяка инсталация 
допълнителни действия, като например 
извършване на годишна вътрешна 
оценка и приемане на програма за 
обучение, насочена към специфичните 
нужди и условията на обучение. Освен 
това за тези предприятия съответствието 
с изискванията, определени в настоящия 
регламент, следва да бъде доказано чрез 
получаване и подновяване на 
сертификат, издаден от сертифициращи 
органи. Тези сертифициращи органи 
могат да бъдат акредитиран орган за 
оценяване на съответствието или 
проверяващ по околна среда, 
лицензиран да извършва проверка и 
заверяване в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 1221/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета15 
относно доброволното участие на 
организации в Схемата на Общността за 
управление по околна среда и одит 
(EMAS). Сертификатът следва да 
съответства на единен формат, за да се 
гарантира хомогенна информация.

(24) Малките, средните и големите 
предприятия, които експлоатират 
инсталации, в които пластмасовите 
гранули се обработват в количества над 
1000 тона, могат да доведат до по-голям 
риск от загуби на гранули в околната 
среда. Поради тази причина от тези 
предприятия следва да се изисква да 
изпълняват за всяка инсталация 
допълнителни действия, като например 
извършване на годишна вътрешна 
оценка и приемане на програма за 
задължително обучение, насочена към 
специфичните въпроси във връзка с 
предотвратяването, практиките, 
защитата на работниците, 
технологиите за почистване, 
използването и поддръжката на 
оборудването, изпълнението на 
процедурите, както и наблюдението и 
докладването на загубите на гранули. 
Освен това за тези предприятия 
съответствието с изискванията, 
определени в настоящия регламент, 
следва да бъде доказано чрез 
получаване и подновяване на 
сертификат, издаден от сертифициращи 
органи. Тези сертифициращи органи 
могат да бъдат акредитиран орган за 
оценяване на съответствието или 
проверяващ по околна среда, 
лицензиран да извършва проверка и 
заверяване в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 1221/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета15 
относно доброволното участие на 
организации в Схемата на Общността за 
управление по околна среда и одит 
(EMAS). Сертификатът следва да 
съответства на единен формат, за да се 
гарантира хомогенна информация. 
Малките предприятия, които 
експлоатират инсталации, в които 
са обработени пластмасови гранули в 
количества над 1000 тона, следва да 
получават сертификат еднократно. 
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Този сертификат следва да бъде 
валиден за срок от 5 години, след 
което те следва да уведомяват за 
актуализация на своя план за оценка 
на риска, както и да представят 
лична декларация за съответствие на 
всеки 5 години.

__________________ __________________
15Регламент (ЕО) № 1221/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2009 г. относно 
доброволното участие на организации в 
Схемата на Общността за управление по 
околна среда и одит (EMAS) и за отмяна 
на Регламент (ЕО) № 761/2001 и на 
решения 2001/681/ЕО и 2006/193/ЕО на 
Комисията (ОВ L 342, 22.12.2009 г., 
стр. 1).

15 Регламент (ЕО) № 1221/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2009 г. относно 
доброволното участие на организации в 
Схемата на Общността за управление по 
околна среда и одит (EMAS) и за отмяна 
на Регламент (ЕО) № 761/2001 и на 
решения 2001/681/ЕО и 2006/193/ЕО на 
Комисията (ОВ L 342, 22.12.2009 г., 
стр. 1).

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Микропредприятията и 
малките предприятия, както и 
средните и големите предприятия, които 
експлоатират инсталации, в които са 
обработени пластмасови гранули в 
количества под 1000 тона, следва да 
подлежат на лична декларация за 
съответствие. Те следва също така да 
разполагат с достатъчно време, за да 
докажат своето съответствие.

(25) Малките, средните и големите 
предприятия, които експлоатират 
инсталации, в които са обработени 
пластмасови гранули в количества под 
1000 тона, и микропредприятията 
следва да подлежат на лична декларация 
за съответствие. Те следва също така да 
разполагат с достатъчно време, за да 
докажат своето съответствие.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) Микро-, малките и средните (32) Тъй като микро-, малките и 
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предприятия (МСП) във веригата за 
доставки на гранули следва да спазват 
съответните задължения, определени в 
настоящия регламент, но биха могли да 
се сблъскат с пропорционално по-
високи  разходи и трудности при 
изпълнението на някои от 
задълженията.  Комисията следва да 
повиши осведомеността сред 
икономическите оператори и 
превозвачите относно необходимостта 
от предотвратяване на загубите на 
гранули. Освен това Комисията следва 
да разработи учебни материали, които 
да ги подпомагат при изпълнението на 
техните задължения, особено по 
отношение на изискванията за оценка на 
риска. Държавите членки следва да 
предоставят достъп до информация и 
съдействие във връзка със спазването на 
задълженията и изискванията за оценка 
на риска. Що се отнася до помощта на 
държавите членки, това би могло да 
включва техническа и финансова 
подкрепа, както и специализирано 
обучение за МСП. Действията на 
държавите членки следва да се 
предприемат при спазване на 
приложимите правила за държавните 
помощи.

средните предприятия (МСП) 
представляват важен дял от веригата 
за доставки на гранули, те следва да 
спазват съответните задължения, 
определени в настоящия регламент, 
като същевременно вземат предвид 
възможните различни 
предизвикателства, свързани със 
спазването и възможните 
пропорционално по-високи разходи. 
Комисията и компетентните органи 
следва да повишат осведомеността 
сред икономическите оператори и 
превозвачите относно необходимостта 
от предотвратяване на загубите на 
гранули. Освен това Комисията и 
компетентните органи следва да 
разработят учебни материали, като се 
консултират с всички съответни 
заинтересовани страни, за да 
подпомагат икономическите 
оператори и превозвачите при 
изпълнението на техните задължения, 
особено по отношение на изискванията 
за оценка на риска. Това следва да се 
направи, като се вземе предвид 
необвързващата препоръка, приета 
от страните по Конвенцията за 
защита на морската среда на 
Североизточния Атлантически океан 
(OSPAR). Държавите членки следва да 
предоставят достъп до информация и 
съдействие във връзка със спазването на 
задълженията и изискванията за оценка 
на риска. Що се отнася до помощта на 
държавите членки, това би могло да 
включва техническа подкрепа и 
специализирано обучение за целия 
персонал, обработващ гранули, както 
и финансова подкрепа и достъп до 
финансиране за микро- и малките 
предприятия, както и за 
инсталациите, обработващи 
пластмасови гранули в по-малки 
количества. Действията на държавите 
членки следва да се предприемат при 
спазване на приложимите правила за 
държавните помощи.



PE757.117v02-00 20/70 RR\1299648BG.docx

BG

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) За да се улесни определянето на 
обща основа за оценка на загубите на 
пластмасови гранули в околната среда, е 
необходимо да има стандартизирана 
методика, определена в хармонизиран 
стандарт, приет в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета16.

(33) За да се улесни определянето на 
обща основа за оценка на загубите на 
пластмасови гранули в околната среда, е 
необходимо да има стандартизирана 
методика, определена в хармонизиран 
стандарт, приет в съответствие с 
Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета16. 
До приемането на 
стандартизираната методика 
икономическите оператори следва да 
посочват методиката, използвана 
при докладването на загубите на 
пластмасови гранули.

_________________ _________________
16 Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2012 г. относно 
европейската стандартизация, за 
изменение на директиви 89/686/ЕИО и 
93/15/ЕИО на Съвета и на директиви 
94/9/ЕО, 94/25/ЕО, 95/16/ЕО, 97/23/ЕО, 
98/34/ЕО, 2004/22/ЕО, 2007/23/ЕО, 
2009/23/ЕО и 2009/105/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Решение 87/95/ЕИО на 
Съвета и на Решение № 1673/2006/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета 
(ОВ L 316, 14.11.2012, стр. 12–33).

16 Регламент (ЕС) № 1025/2012 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 октомври 2012 г. относно 
европейската стандартизация, за 
изменение на директиви 89/686/ЕИО и 
93/15/ЕИО на Съвета и на директиви 
94/9/ЕО, 94/25/ЕО, 95/16/ЕО, 97/23/ЕО, 
98/34/ЕО, 2004/22/ЕО, 2007/23/ЕО, 
2009/23/ЕО и 2009/105/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета и за 
отмяна на Решение 87/95/ЕИО на 
Съвета и на Решение № 1673/2006/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета 
(ОВ L 316, 14.11.2012, стр. 12–33).

Обосновка

Макар че, разбира се, е за предпочитане да има стандартизирана методика за 
докладване на загубите на гранули, липсата на такава методика не следва да води до 
това икономическите оператори да не докладват за загубите до приемането на 
стандартизираната методика. Поради това следва да се поясни, че до приемането на 
стандартизираната методика икономическите оператори следва да посочват 
методиката, използвана при докладването на загубите на пластмасови гранули.
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Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) За да се гарантира ефективното 
възпиране на икономическите 
оператори от неспазване на 
изискванията, определени в настоящия 
регламент, държавите членки следва да 
установят правила за санкциите, 
приложими при нарушения на 
настоящия регламент, и да осигурят 
прилагането на тези правила. 
Предвидените санкции следва да бъдат 
ефективни, пропорционални и 
възпиращи. За да се способства за по-
последователно прилагане на санкциите, 
е необходимо да се установят общи 
критерии за определяне на вида и 
размера на санкциите, които да се 
налагат в случай на нарушение. Тези 
критерии следва да включват, наред с 
другото, естеството и тежестта на 
нарушението, както и придобитите от 
него икономически ползи, за да се 
гарантира, че отговорните лица са 
лишени от тези ползи.

(38) За да се гарантира ефективното 
възпиране на икономическите 
оператори от неспазване на 
изискванията, определени в настоящия 
регламент, държавите членки следва да 
установят правила за санкциите, 
приложими при нарушения на 
настоящия регламент, и да осигурят 
прилагането на тези правила. 
Предвидените санкции следва да бъдат 
ефективни, пропорционални и 
възпиращи. За да се способства за по-
последователно прилагане на санкциите, 
е необходимо да се установят общи 
критерии за определяне на вида и 
размера на санкциите, които да се 
налагат в случай на нарушение. Тези 
критерии следва да включват, наред с 
другото, естеството и тежестта на 
нарушението, както и придобитите от 
него икономически ползи, за да се 
гарантира, че отговорните лица са 
лишени от тези ползи. Държавите 
членки следва да се стремят да 
гарантират, че приходите от 
санкциите или тяхната 
еквивалентна финансова стойност се 
използват за подпомагане на проекти, 
насочени към почистване на 
замърсените с пластмаси площи и 
избягване на замърсяването с 
пластмасови гранули.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 39
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) При определянето на санкции и 
мерки по отношение на нарушенията 
държавите членки следва да имат 
предвид, с оглед на тежестта на 
нарушението, необходимостта от това 
размерът на глобата ефективно да 
лишава неспазилия изискванията 
икономически оператор, превозвачите 
от ЕС и превозвачите извън ЕС от 
икономическата полза, придобита от 
неспазването на задълженията, 
произтичащи от настоящия регламент, 
включително в случаите на повторни 
нарушения. Водещ критерий за мерките, 
предприемани от правоприлагащите 
органи, следва да бъде тежестта на 
нарушението. В случай на нарушение, 
извършено от юридическо лице, 
максималният размер на тези глоби 
следва да е най-малко 4 % от годишния 
икономически оборот на оператора в 
съответната държава членка.

(39) При определянето на санкции и 
мерки по отношение на нарушенията 
държавите членки следва да имат 
предвид, с оглед на тежестта на 
нарушението, необходимостта от това 
размерът на глобата ефективно да 
лишава неспазилия изискванията 
икономически оператор, превозвачите 
от ЕС и превозвачите извън ЕС от 
икономическата полза, придобита от 
неспазването на задълженията, 
произтичащи от настоящия регламент, 
включително в случаите на повторни 
нарушения. Водещ критерий за мерките, 
предприемани от правоприлагащите 
органи, следва да бъде тежестта на 
нарушението. В случай на нарушение, 
извършено от юридическо лице, 
максималният размер на тези глоби 
следва да е най-малко 3% от годишния 
икономически оборот на оператора в 
Съюза.

Изменение 20

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. С настоящия регламент се 
определят задължения за обработка на 
пластмасови гранули на всички етапи от 
веригата на доставки, за да се 
предотвратят загубите на такива 
гранули.

1. С настоящия регламент се 
определят задължения за обработка на 
пластмасови гранули на всички етапи от 
веригата на доставки, за да се 
предотвратят загубите на такива 
гранули с цел постигане на нулеви 
загуби на пластмасови гранули. 

Изменение 21

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) „пластмасова гранула“ означава 
малка маса предварително оформен 
полимерен материал за формоване, 
койтоима относително еднакви 
размери в дадена партида и се 
използва като изходна суровина при 
производството на пластмасови 
продукти;

a) „пластмасова гранула“ означава 
малка маса предварително оформен 
полимерен материал за формоване, 
независимо от неговия вид и форма, 
включително прахообразни вещества, 
цилиндри, мъниста и люспи, в който 
може да са добавени добавки и който 
се използва като изходна суровина при 
производството на пластмасови 
продукти  и рециклирането на 
пластмаса;

Изменение 22

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква a а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) „прах от пластмасови гранули“ 
означава промишленото остатъчно 
вещество от обработката, 
раздробяването или преработването 
на пластмасови гранули, което не се 
използва като изходна суровина при 
производството на пластмасови 
продукти.

Изменение 23

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) „разсипване“ означава 
еднократно измъкване на пластмасови 
гранули от мястото на първоначално 
съхранение;

б) „разсипване“ означава 
еднократно или продължително 
разпиляване  на пластмасови гранули от 
мястото на първоначално съхранение;

Изменение 24
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) „загуба“ означава еднократно 
или продължително измъкване на 
пластмасови гранули от границата на 
инсталацията към околната среда или от 
пътни превозни средства, 
железопътни вагони или плавателни 
съдове по вътрешните водни пътища, 
превозващи пластмасови гранули;

в) „загуба“ означава еднократно 
или продължително разпиляване на 
пластмасови гранули на който и да е 
етап от веригата на доставки, 
включително от границата на 
инсталацията към околната среда или от 
превоза на пластмасови гранули;

Изменение 25

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) „инсталация“ означава всяко 
помещение, конструкция, околна среда 
или място, в което се извършват една 
или повече икономически дейности, 
включващи обработка на пластмасови 
гранули;

г) „инсталация“ означава всяко 
помещение, конструкция, обект или 
място, в което се извършват една или 
повече икономически дейности, 
включващи обработка на пластмасови 
гранули;

Изменение 26

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) „превозвач от ЕС“ означава всяко 
физическо или юридическо лице, 
установено в държава членка, което 
извършва превоз на пластмасови 
гранули като част от икономическата си 
дейност чрез използване на пътни 
превозни средства, железопътни 
вагони или плавателни съдове по 
вътрешни водни пътища;

е) „превозвач от ЕС“ означава всяко 
физическо или юридическо лице, 
установено в държава членка, което 
извършва превоз на пластмасови 
гранули като част от икономическата си 
дейност;
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Изменение 27

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) „превозвач извън ЕС“ означава 
всяко физическо или юридическо лице, 
установено в трета държава, което 
извършва превоз на пластмасови 
гранули като част от икономическата си 
дейност в Съюза чрез използване на 
пътни превозни средства, 
железопътни вагони или плавателни 
съдове по вътрешни водни пътища;

ж) „превозвач извън ЕС“ означава 
всяко физическо или юридическо лице, 
установено в трета държава, което 
извършва превоз на пластмасови 
гранули като част от икономическата си 
дейност в Съюза;

Изменение 28

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Икономическите оператори, 
превозвачите от ЕС и превозвачите 
извън ЕС гарантират, че загубите на 
гранули се избягват. Когато възникнат 
загуби, икономическите оператори, 
превозвачите от ЕС и превозвачите 
извън ЕС предприемат незабавни 
действия за почистване на тези загуби.

1. Икономическите оператори, 
превозвачите от ЕС и превозвачите 
извън ЕС гарантират, че загубите на 
гранули се избягват. Когато възникнат 
разсипвания и загуби, икономическите 
оператори, превозвачите от ЕС и 
превозвачите извън ЕС предприемат 
незабавни действия за ограничаване и 
почистване на тези разсипвания и 
загуби.

Изменение 29

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Икономическите оператори и 
превозвачите от ЕС уведомяват 
компетентните органи на държавата 
членка, в която са установени, за всяка 

3. Икономическите оператори и 
превозвачите от ЕС уведомяват 
компетентните органи на държавата 
членка, в която са установени, за всяка 
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значителна промяна в своите 
инсталации и дейности, свързани с 
обработката на пластмасови гранули, 
включително за всяко затваряне на 
съществуваща инсталация.

значителна промяна в своите 
инсталации и дейности, свързани с 
обработката и транспортирането на 
пластмасови гранули, включително за 
всяко затваряне на съществуваща 
инсталация, според случая.

Изменение 30

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Без да се засяга Регламент (ЕО) 
№ 1272/2008 на Европейския 
парламент и на Съвета1a, за целите 
на настоящия регламент 
икономическите оператори 
етикетират всички контейнери за 
съхранение и транспортиране, 
съдържащи пластмасови гранули, в 
съответствие с приложение IVб към 
настоящия регламент.
__________________
1а Регламент (ЕО) № 1272/2008 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 16 декември 2008 г. относно 
класифицирането, етикетирането и 
опаковането на вещества и смеси, за 
изменение и за отмяна на директиви 
67/548/ЕИО и 1999/45/ЕО и за 
изменение на Регламент (ЕО) № 
1907/2006 (ОВ L 353, 31.12.2008 г., 
стр. 1).

Изменение 31

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Компетентните органи създават и 
поддържат публичен регистър, 

4. Компетентните органи създават и 
поддържат регистър, съдържащ 
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съдържащ информацията, която са 
получили в съответствие с параграфи 3 
и 4.

информацията, която са получили в 
съответствие с параграфи 2 и 3. Този 
регистър е публичен и лесно достъпен.

Изменение 32

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Икономическите оператори, 
които са средни и големи предприятия, 
експлоатиращи инсталации, в които 
през предходната календарна година са 
обработени пластмасови гранули в 
количества под 1000 тона, или които са 
микропредприятия или малки 
предприятия, уведомяват 
компетентния орган за актуализациите 
на плана за оценка на риска за всяка 
инсталация, както и за подновяване на 
личната декларация за съответствие на 
всеки 5 години след последното 
уведомление.

2. Икономическите оператори, 
които са малки, средни и големи 
предприятия, експлоатиращи 
инсталации, в които през предходната 
календарна година са обработени 
пластмасови гранули в количества под 
1000 тона, или които са 
микропредприятия, уведомяват 
компетентния орган за актуализациите 
на плана за оценка на риска за всяка 
инсталация, както и за подновяване на 
личната декларация за съответствие на 
всеки 3 години след последното 
уведомление. 

Изменение 33

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Икономическите оператори, 
които са малки предприятия, 
експлоатиращи инсталации, в които 
през предходната календарна година 
са обработени пластмасови гранули в 
количества над 1000 тона, спазват 
задълженията, определени в параграф 
2 от настоящия член, освен ако 
притежават валиден сертификат, 
издаден в съответствие с член 5, 
параграф 2а.
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Изменение 34

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да променят плановете за оценка 
на риска, нотифицирани в съответствие 
с параграфи 1 и 2, за да се гарантира, че 
загубите на гранули може да бъдат 
ефективно предотвратени или, когато е 
целесъобразно, ограничени и почистени, 
и че се спазва приложение I;

a) да променят плановете за оценка 
на риска, нотифицирани в съответствие 
с параграфи 1 и 2, за да се гарантира, че 
загубите на гранули може да бъдат 
ефективно предотвратени и когато е 
целесъобразно, ограничени и почистени, 
и че се спазва приложение I;

Изменение 35

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Компетентните органи създават, 
поддържат и актуализират регистър, 
съдържащ плановете за оценка на риска 
и личните декларации за съответствие, 
нотифицирани съгласно параграфи 1 
и 2 от настоящия член. Този регистър 
е публично достъпен на интернет 
страница.

4. Компетентните органи създават, 
поддържат и актуализират регистър, 
съдържащ плановете за оценка на риска, 
личните декларации за съответствие и 
уведомленията за загуби, 
предоставени в съответствие с 
приложение IVa. Този регистър е 
публично достъпен на интернет 
страница.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 7 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Икономическите оператори и 
превозвачите от ЕС имат следните 
задължения:

Икономическите оператори,  
превозвачите от ЕС и превозвачите 
извън ЕС имат следните задължения:

Изменение 37
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Предложение за регламент
Член 4 – параграф 7 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) гарантират, че техният персонал 
е обучен в съответствие със 
специфичните си роли и отговорности и 
че е запознат и е в състояние да 
използва съответното оборудване и да 
изпълнява процедурите, определени за 
осигуряване на съответствие с 
настоящия регламент;

a) гарантират, че техният персонал 
е обучен в съответствие със 
специфичните си роли и отговорности и 
че е запознат и е в състояние да 
използва съответното оборудване, 
включително необходимите лични 
предпазни средства, и да изпълнява 
процедурите, определени за осигуряване 
на съответствие с настоящия регламент;

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 7 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) водят документация за 
годишните прогнозни количества загуби 
и за общия обем обработени 
пластмасови гранули.

в) водят документация за 
годишните прогнозни количества загуби 
и за общите количества обработени 
пластмасови гранули.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Когато предприето действие за 
предотвратяване, ограничаване и 
почистване на разсипвания и загуби се 
провали, икономическите оператори, 
превозвачите от ЕС и превозвачите 
извън ЕС предприемат коригиращи 
действия във възможно най-кратък 
срок.

8. Когато предприето действие за 
предотвратяване, ограничаване и 
почистване на разсипвания и загуби се 
провали, икономическите оператори, 
превозвачите от ЕС и превозвачите 
извън ЕС предприемат  коригиращи 
действия без забавяне.

Изменение 40
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Предложение за регламент
Член 4 – параграф 9 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Всяка година икономическите 
оператори, които не са 
микропредприятия или малки 
предприятия и които експлоатират 
инсталации, в които през предходната 
календарна година са обработени 
пластмасови гранули в количества над 
1000 тона, извършват за всяка 
инсталация вътрешна оценка на 
степента на съответствие на 
инсталацията с изискванията на плана за 
оценка на риска, посочен в 
приложение I. Вътрешната оценка 
може, наред с другото, да обхваща 
следното:

9. Всяка година икономическите 
оператори, които не са 
микропредприятия или които 
експлоатират инсталации, в които през 
предходната календарна година са 
обработени пластмасови гранули в 
количества над 1000 тона, извършват за 
всяка инсталация вътрешна оценка на 
степента на съответствие на 
инсталацията с изискванията на плана за 
оценка на риска, посочен в 
приложение I. Вътрешната оценка, 
наред с другото, обхваща следното:

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 9 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) мерките за предотвратяване, 
ограничаване и почистване на 
оборудването и/или процедурите, 
прилагани за избягване на бъдещи 
загуби, и тяхната ефективност;

б) мерките за предотвратяване, 
ограничаване и почистване на 
оборудването и/или процедурите, 
прилагани за избягване на бъдещи 
загуби, и оценка на тяхната 
ефективност;

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 9 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) обсъждания с персонала, 
инспекции на наличното оборудване и 
процедури и преразглеждане на 
съответната документация.

в) обсъждания с персонала, 
програми за обучение, включващи 
персонала, инспекции на наличното 
оборудване, включително 
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необходимите лични предпазни 
средства, и наличните процедури и 
преразглеждане на съответната 
документация. 

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 9 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Икономическите оператори, посочени 
в първа алинея, водят документация 
за оценките и за всички предприети 
впоследствие действия и 
предоставят тази документация на 
разположение на компетентните 
органи при поискване.

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 5 — параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. До... [до Службата за 
публикации: моля, въведете дата = 
36 месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент] и след това на 
всеки четири години икономическите 
оператори, които са средни 
предприятия, доказват, че всяка 
инсталация, в която през предходната 
календарна година са обработени 
пластмасови гранули в количества над 
1000 тона, отговаря на изискванията, 
посочени в приложение I, като получат 
сертификат, издаден от сертифициращ 
орган.

2. До... [до Службата за 
публикации: моля, въведете дата = 
36 месеца след влизането в сила на 
настоящия регламент] и след това на 
всеки три години икономическите 
оператори, които са средни 
предприятия, доказват, че всяка 
инсталация, в която през предходната 
календарна година са обработени 
пластмасови гранули в количества над 
1000 тона, отговаря на изискванията, 
посочени в приложение I, като получат 
сертификат, издаден от сертифициращ 
орган.

Изменение 45

Предложение за регламент



PE757.117v02-00 32/70 RR\1299648BG.docx

BG

Член 5 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. До... [60 месеца след влизането 
в сила на настоящия регламент] 
икономическите оператори, които са 
малки предприятия, доказват, че 
всяка инсталация, в която през 
предходната календарна година са 
обработени пластмасови гранули в 
количества над 1000 тона, отговаря 
на изискванията, посочени в 
приложение I, като получат 
сертификат, издаден от 
сертифициращ орган. Този 
сертификат е валиден за срок 
от 5 години.  

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Сертифициращите органи 
извършват внезапни проверки, за да 
гарантират надлежното изпълнение на 
всички мерки, включени в плана за 
оценка на риска, изготвен в 
съответствие с приложение I.

3. Сертифициращите органи 
извършват внезапни проверки и 
инспекции на обектите, превозните 
средства и заобикалящите 
пространства в непосредствена 
близост, за да гарантират надлежното 
изпълнение на всички мерки, включени 
в плана за оценка на риска, изготвен в 
съответствие с приложение I. 

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Акредитацията на сертифициращите 
органи, посочени в член 3, буква к), 
подточка i), включва оценка на 

Акредитацията на сертифициращите 
органи, посочени в член 2, буква к), 
подточка i), включва оценка на 
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съответствието със следните 
изисквания:

съответствието със следните 
изисквания:

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Компетентните органи 
проверяват спазването от страна на 
икономическите оператори, 
превозвачите от ЕС и превозвачите 
извън ЕС на задълженията, предвидени 
в настоящия регламент, като вземат 
предвид информацията, предоставена в 
личните декларации за съответствие, 
посочени в член 4, параграфи 1 и 2, и 
предоставена от сертифициращите 
органи в съответствие с член 5, 
параграф 5. Компетентните органи 
извършват екологични инспекции и 
други мерки за проверка, като следват 
основан на риска подход.

1. Компетентните органи 
проверяват спазването от страна на 
икономическите оператори, 
превозвачите от ЕС и превозвачите 
извън ЕС на задълженията, предвидени 
в настоящия регламент, като вземат 
предвид информацията, предоставена в 
личните декларации за съответствие, 
посочени в член 4, параграфи 1 и 2, и 
предоставена от сертифициращите 
органи в съответствие с член 5, 
параграф 5. Компетентните органи 
извършват внезапни екологични 
инспекции и други мерки за проверка, 
като следват основан на риска подход.

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Най-късно до... [Служба за 
публикации: моля, въведете дата = 
първия ден от месеца след четири 
години от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] и на всеки три 
години след това държавите членки 
представят на Комисията доклад, 
съдържащ качествена и количествена 
информация относно прилагането на 
настоящия регламент през предходната 
календарна година. Информацията 
включва:

2. Най-късно до... [Служба за 
публикации: моля, въведете дата = 
първия ден от месеца след три години 
от датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] и на всеки три 
години след това държавите членки 
представят на Комисията доклад, 
съдържащ качествена и количествена 
информация относно прилагането на 
настоящия регламент през предходната 
календарна година. Информацията 
включва:
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Изменение 50

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) броя на икономическите 
оператори по размер на предприятията 
съгласно Препоръка 2003/361/ЕО на 
Комисията и по икономически 
дейности, техните инсталации, както и 
на превозвачите от ЕС и техните 
транспортни средства, разпределени за 
превоз на пластмасови гранули;

a) броя на икономическите 
оператори по размер на предприятията 
съгласно Препоръка 2003/361/ЕО на 
Комисията и по икономически 
дейности, техните инсталации и 
количествата обработени от тях 
пластмасови гранули, както и броя на 
превозвачите от ЕС, техните 
транспортни средства, разпределени за 
превоз на пластмасови гранули, и 
обработените от тях количества;

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Въз основа на посочените в 
параграф 2 доклади на държавите 
членки на всеки три години 
Комисията изготвя обобщаващ 
доклад относно съответствието и 
докладването, в който се посочва 
качествената и количествената 
информация за прилагането на 
настоящия регламент, съдържаща се 
в докладите на държавите членки. 

Изменение 52

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Без да се засяга 
Директива 2004/35/ЕО, в случай на 

1. Без да се засяга 
Директива 2004/35/ЕО, в случай на 
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загуба вследствие на инцидент или 
произшествие, която засяга значително 
човешкото здраве или околната среда, 
икономическите оператори, 
превозвачите от ЕС и превозвачите 
извън ЕС незабавно:

загуба вследствие на инцидент или 
произшествие, която засяга човешкото 
здраве или околната среда, 
икономическите оператори, 
превозвачите от ЕС и превозвачите 
извън ЕС незабавно:

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) информират компетентния орган, 
на чиято територия са възникнали 
инцидентът или произшествието, както 
и прогнозните количества на загубата;

a) информират компетентния орган, 
на чиято територия са възникнали 
инцидентът или произшествието, както 
и компетентния орган на всяка 
територия, която е вероятно да бъде 
засегната, и посочватпрогнозните 
количества на загубата в съответствие 
с формуляра, посочен в 
приложение IVа;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) предприемат мерки за 
ограничаване и почистване по 
екологосъобразен начин на такива 
загуби;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) предприемат мерки за 
ограничаване на последиците за 

б) предприемат всички възможни 
мерки за свеждане до минимум на 
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здравето или околната среда и за 
предотвратяване на по-нататъшни 
инциденти или произшествия.

последиците за здравето или околната 
среда и за предотвратяване на по-
нататъшни инциденти или 
произшествия.

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Компетентният орган, на чиято 
територия са настъпили инцидентът или 
произшествието, изисква, когато е 
необходимо, икономическите 
оператори, превозвачите от ЕС и 
превозвачите извън ЕС да предприемат 
подходящи допълнителни мерки за 
ограничаване на последиците за 
здравето или околната среда и за 
предотвратяване на по-нататъшни 
инциденти или произшествия.

2. Компетентният орган, на чиято 
територия са настъпили инцидентът или 
произшествието, изисква, когато е 
необходимо, икономическите 
оператори, превозвачите от ЕС и 
превозвачите извън ЕС да предприемат 
подходящи допълнителни мерки и да 
организират специално обучение за 
свеждане до минимум на последиците 
за здравето или околната среда и за 
предотвратяване на по-нататъшни 
инциденти или произшествия. 

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. В случай на инцидент или 
произшествие, които засягат 
значително човешкото здраве или 
околната среда в друга държава членка, 
компетентният орган, на чиято 
територия са настъпили произшествието 
или инцидентът, незабавно информира 
компетентния орган на другата държава 
членка.

3. В случай на инцидент или 
произшествие, които засягат човешкото 
здраве или околната среда в друга 
държава членка, компетентният орган, 
на чиято територия са настъпили 
произшествието или инцидентът, 
незабавно информира компетентния 
орган на другата държава членка.

Изменение 58
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Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато нарушението на 
правилата, определени в настоящия 
регламент, представлява непосредствена 
опасност за човешкото здраве или 
заплашва да причини непосредствено 
значително неблагоприятно въздействие 
върху околната среда, компетентният 
орган може да спре експлоатацията на 
инсталацията до възстановяване на 
съответствието съгласно параграф 1, 
букви б) и в).

2. Когато нарушението на 
правилата, определени в настоящия 
регламент, представлява непосредствена 
опасност за човешкото здраве или 
заплашва да причини непосредствено 
значително неблагоприятно въздействие 
върху околната среда, компетентният 
орган спира експлоатацията на 
инсталацията до възстановяване на 
съответствието съгласно параграф 1, 
букви б) и в).

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки определят 
един или повече компетентни органи за 
изпълнението и прилагането на 
настоящия регламент.

1. Държавите членки определят 
един или повече компетентни органи за 
изпълнението и прилагането на 
настоящия регламент и информират 
Комисията за това.

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията разработва материали 
за повишаване на осведомеността и 
обучение относно доброто изпълнение 
на задълженията, предвидени в 
настоящия регламент, като се 
консултира с представители на 
икономическите оператори, 
превозвачите и сертифициращите 
органи, включително микро-, малки и 

1. До ... [12 месеца от влизането в 
сила на настоящия регламент] 
Комисията разработва и финансира 
материали за повишаване на 
осведомеността и за обучение, които 
може да са под формата на насоки и 
курсове, относно доброто изпълнение на 
задълженията, предвидени в настоящия 
регламент, като се консултира с 
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средни предприятия, и в сътрудничество 
с компетентните органи.

представители на икономическите 
оператори, превозвачите и 
сертифициращите органи, включително 
микро-, малки и средни предприятия, 
социалните партньори, 
представители на гражданското 
общество и неправителствени 
организации и в сътрудничество с 
компетентните органи.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
икономическите оператори и 
превозвачите, особено микро-, малките 
и средните предприятия, получават 
достъп до информация и помощ във 
връзка със спазването на настоящия 
регламент.

Държавите членки гарантират, че 
икономическите оператори и 
превозвачите получават достъп до 
информация и помощ във връзка със 
спазването на настоящия регламент.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засягат приложимите 
правила за държавна помощ, 
помощта за микро-, малките и 
средните предприятия, посочена в 
първа алинея, може да бъде под 
формата на: 
a) специализирано обучение на 
ръководството и персонала, 
включително организиране на 
програми за обучение;
б) организационна и техническа 
помощ.
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Изменение 63

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засягат приложимите правила 
за държавна помощ, помощта, посочена 
в първа алинея, може да бъде под 
формата на:

Без да се засягат приложимите правила 
за държавна помощ, помощта, посочена 
в първа алинея, за микро- и малки 
предприятия, както и за инсталации, 
обработващи пластмасови гранули в 
количества под прага, посочен в 
член 4, параграф 2, може също да бъде 
под формата на:

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) достъп до финансиране; б) достъп до финансиране, 
включително с цел придобиване на 
оборудване, необходимо за постигане 
на съответствие;

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) специализирано обучение на 
ръководството и персонала;

заличава се

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) организационна и техническа 
помощ.

заличава се

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. За целите на спазването на 
задължението, посочено в член 4, 
параграф 7, първа алинея, буква в), в 
хармонизирани стандарти се разработва 
методика за оценка на количествата 
загуби в съответствие с процедурите, 
установени с 
Регламент (ЕС) № 1025/2012.

1. За целите на спазването на 
задължението, посочено в член 4, 
параграф 7, първа алинея, буква в) и 
приложение IVа, в хармонизирани 
стандарти се разработва методика за 
оценка на количествата загуби в 
съответствие с процедурите, установени 
с Регламент (ЕС) № 1025/2012.

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 14 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Компетентните органи оценяват 
обоснованата жалба, посочена в 
параграф 1, и при необходимост 
предприемат съответните стъпки, 
включително инспекции и изслушвания 
на лицето или организацията, с цел да 
установят основателността на жалбата. 
Ако бъде установено, че жалбата е 
основателна, компетентните органи 
предприемат необходимите действия в 
съответствие с член 4, параграф 3.

2. Компетентните органи оценяват 
обоснованата жалба, посочена в 
параграф 1, и при необходимост 
предприемат съответните стъпки, 
включително инспекции и изслушвания 
на лицето или организацията, с цел да 
установят основателността на жалбата. 
Ако бъде установено, че жалбата е 
основателна, компетентните органи 
предприемат необходимите действия в 
съответствие с член 4, параграф 3, 
член 9, параграф 2 и член 10, 
параграф 2.

Изменение 69
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Предложение за регламент
Член 15 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Санкциите, посочени в 
параграф 1, включват глоби, които са 
пропорционални на оборота на 
юридическото лице или на доходите на 
физическото лице, извършило 
нарушението. Размерът на глобите се 
изчислява по такъв начин, че да се 
гарантира, че те ефективно лишават 
отговорното за нарушенията лице от 
икономическите ползи, произтичащи от 
нарушенията. При последващи 
нарушения размерът на глобите 
постепенно се увеличава. В случай на 
нарушение, извършено от юридическо 
лице, максималният размер на тези 
глоби е най-малко 4 % от годишния 
оборот на икономическия оператор в 
съответната държава членка за 
стопанската година, предхождаща 
решението за налагане на глобата.

2. Санкциите, посочени в 
параграф 1, включват глоби, които са 
пропорционални на оборота на 
юридическото лице или на доходите на 
физическото лице, извършило 
нарушението. Размерът на глобите се 
изчислява по такъв начин, че да се 
гарантира, че те ефективно лишават 
отговорното за нарушенията лице от 
икономическите ползи, произтичащи от 
нарушенията. При последващи 
нарушения размерът на глобите 
постепенно се увеличава. В случай на 
нарушение, извършено от юридическо 
лице, максималният размер на тези 
глоби е най-малко 3% от годишния 
оборот на икономическия оператор в 
Съюза за стопанската година, 
предхождаща решението за налагане на 
глобата.

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Държавите членки следва да се 
стремят да гарантират, че 
приходите от санкциите или 
тяхната еквивалентна финансова 
стойност се използват за 
подпомагане на проекти, насочени 
към почистване на замърсените с 
пластмаси площи преди ... [датата на 
влизане в сила на настоящия 
регламент] и избягване на 
замърсяването с пластмасови 
гранули.
Проектите, финансирани от 
приходите от санкции, посочени в 
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първа алинея, могат да допринесат за 
насърчаване на научната работа за 
проучване на въздействието на 
пластмасовите гранули върху 
човешкото здраве и околната среда, 
за подпомагане на 
научноизследователската и 
развойната дейност в областта на 
замърсяването с пластмасови 
гранули, за изпълнение на програми за 
повишаване на осведомеността и за 
финансиране на програми за обучение, 
специално предназначени за микро- и 
малки предприятия.
До ... [60 месеца от влизането в сила 
на настоящия регламент] и всяка 
година след това Комисията докладва 
на Европейския парламент и на 
Съвета относно начина, по който са 
били използвани приходите от 
санкции през предходната година и 
как това използване е допринесло за 
намаляване на замърсяването с 
пластмасови гранули, включително 
информация за бенефициерите и 
равнището на разходите във връзка с 
целите, определени в първа и втора 
алинея.  

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 19 за 
изменение на приложения I – ІV с цел да 
бъдат отразени техническият напредък и 
научното развитие.

На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 19 за 
изменение на приложения I – ІVб с цел 
да бъдат отразени техническият 
напредък и научното развитие.

Изменение 72
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Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) опита, натрупан при 
изпълнението на задълженията, 
посочени в членове 4 и 5;

a) опита, натрупан при 
изпълнението на задълженията, 
посочени в членове 3, 4, 5, 8 и 9;

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 17 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 17а
Преглед

Комисията наблюдава прилагането 
на настоящия регламент и 
съответните промени в ИМО.  До ... 
[8 години след влизането в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
публикува подробен доклад относно 
цялостното прилагане на настоящия 
регламент и неговата ефективност и 
когато е целесъобразно, представя 
законодателно предложение за 
изменение на настоящия регламент.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 17 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 17 б (нов)
Проследимост

До ... [24 месеца от влизането в сила 
на настоящия регламент] Комисията 
публикува доклад относно 
възможността за въвеждане на 
химическа проследимост на 
пластмасовите гранули. В доклада се 
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разглежда най-малко следното:
a) техническата осъществимост на 
въвеждането на единна и 
разграничима химическа сигнатура, 
която не е вредна за околната среда 
или човешкото здраве;
б) създаването на база данни на Съюза 
за всички химически сигнатури.
Докладът, посочен в първа алинея, се 
придружава от законодателно 
предложение, ако е целесъобразно.

Изменение 75

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 1 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) броя на тоновете пластмасови 
гранули, обработвани годишно;

Изменение 76

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 3 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) информация, свързана с 
химичното естество на всеки 
полимер, който се съдържа в 
пластмасовите гранули в обекта, 
включително информация за 
физикохимичните свойства и 
опасните свойства;

Изменение 77

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 3 –точка 7 – параграф 2 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Икономическите оператори вземат под 
внимание най-малко следното, като 
имат предвид естеството и размера на 
инсталацията, както и мащаба на 
нейните операции:

Икономическите оператори въвеждат 
най-малко следното, като имат предвид 
естеството и размера на инсталацията, 
както и мащаба на нейните операции:

Изменение 78

Предложение за регламент
Приложение І – параграф 1 – точка 7 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) За предотвратяване: вакуумни 
уплътнения върху маркучи и 
тръбопроводи; опаковки, устойчиви на 
разкъсване и удар, които могат да 
издържат на разграждане във водна 
среда; оборудване за създаване на точки 
за защитени връзки с допълнителни 
бариери; системи за товарене, 
предназначени да гарантират, че 
преносните линии могат да бъдат 
напълно изпразнени след товарене и 
разтоварване; запечатани контейнери 
или външни силози за съхранение на 
гранули; автоматизирани транспортни 
системи за гранули;

a) За предотвратяване: вакуумни 
уплътнения върху маркучи и 
тръбопроводи; устойчиви на разкъсване 
и удар, водоустойчиви, запечатани и 
етикетирани опаковки, които могат да 
издържат на разграждане в сурова водна 
среда; оборудване за създаване на точки 
за защитени връзки с допълнителни 
бариери; системи за товарене, 
предназначени да гарантират, че 
преносните линии могат да бъдат 
напълно изпразнени след товарене и 
разтоварване; устойчиви на удар, 
водоустойчиви, запечатани и 
етикетирани контейнери или външни 
силози за съхранение на гранули; 
автоматизирани транспортни системи за 
гранули, филтри за предотвратяване 
на разпространението на прах от 
гранули във въздуха и в обекта;

Изменение 79

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 7 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) За ограничаване: устройства за 
улавяне, разположени по протежение на 

б) За ограничаване: тарелки за 
разсипвания и устройства за улавяне, 



PE757.117v02-00 46/70 RR\1299648BG.docx

BG

външния ръб на зоните за товарене и 
разтоварване; промишлени 
прахосмукачки и ръчни инструменти за 
незабавно почистване; вътрешни и 
външни капаци на канализационни 
шахти, дренаж на дъждовни води или 
филтриращи системи с цел управление 
на разумно предвидими наводнения или 
бури; система за пречистване на 
отпадъчни води;

разположени по протежение на външния 
ръб на зоните за товарене и 
разтоварване; подземни резервоари за 
задържане със стоманена решетка 
под зоните, в които има риск от 
разсипвания, като например местата 
за прехвърляне; промишлени 
прахосмукачки и ръчни инструменти за 
незабавно почистване; капаци на всички 
канализационни шахти на закрито и на 
открито с размер на отворите по-
малък от най-малките пластмасови 
гранули, обработвани в обекта, 
дренаж на дъждовни води или 
филтриращи системи с цел управление 
на разумно предвидими наводнения или 
бури; система за пречистване на 
отпадъчни води;

Изменение 80

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 7 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) За почистване: промишлени 
прахосмукачки за вътрешна и външна 
употреба; специални подходящи 
контейнери за събрани гранули, които 
са покрити, етикетирани и 
обезопасени, за да се предотвратят по-
нататъшни разсипвания и загуби; ръчни 
инструменти (напр. метли, лопатки за 
събиране на боклук и четки, кофи, 
залепящи ленти за поправка); подсилени 
торби за събиране.

в) За почистване: промишлени 
прахосмукачки за вътрешна и външна 
употреба; специални подходящи 
контейнери за събрани гранули, които 
са  устойчиви на удар, водоустойчиви, 
запечатани, етикетирани и 
обезопасени, за да се предотвратят по-
нататъшни разсипвания и загуби; ръчни 
инструменти (напр. метли, лопатки за 
събиране на боклук и четки, кофи, 
залепящи ленти за поправка); подсилени 
торби за събиране.

Изменение 81

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 7 – параграф 2 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Възможни са изключения във връзка с 
инсталирането на определени видове 
оборудване, посочени в настоящата 
точка, за икономическите оператори, 
които могат да обосноват такива 
изключения пред компетентните 
органи, като се отчитат естеството 
и размерът на инсталацията, както 
и мащабът на нейните операции. 
Икономическите оператори, които са 
микропредприятия, вземат под 
внимание най-малко следните 
елементи, посочени в настоящата 
точка, като отчитат естеството и 
размера на инсталацията, както и 
мащаба на нейните операции.

Изменение 82

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 –точка 8 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Икономическите оператори вземат под 
внимание най-малко следното, като 
имат предвид естеството и размера на 
инсталацията, както и мащаба на 
нейните операции:

Икономическите оператори въвеждат 
най-малко следните мерки, като имат 
предвид естеството и размера на 
инсталацията, както и мащаба на 
нейните операции:

Изменение 83

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 8 – параграф 2 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) за предотвратяване: ограничения 
за количествата гранули, 
транспортирани в определени опаковки 
(напр. гранулите трябва да бъдат 
опаковани и запечатани в чували от 
25 kg и натоварени не повече от 1 тон на 

a) за предотвратяване: ограничения 
за количествата гранули, 
транспортирани в определени опаковки 
(напр. гранулите трябва да бъдат 
опаковани и запечатани в опаковки от 
25 kg, устойчиви на разкъсване и удар, 
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палет); редовна инспекция и поддръжка 
на опаковките, контейнерите и 
складовите съоръжения; използване на 
тарелки за разсипвания под местата за 
прехвърляне и по време на товарене и 
разтоварване; ясни протоколи за 
отваряне, товарене, затваряне и 
запечатване на контейнерите в началото 
и в края на товаренето; физическо 
тестване и мониторинг на 
ефективността на превантивните 
процедури;

които могат да издържат на 
разграждане във водна среда и са 
натоварени не повече от 1 тон на палет); 
редовна инспекция и поддръжка на 
опаковките, контейнерите и складовите 
съоръжения; използване на тарелки за 
разсипвания под местата за прехвърляне 
и по време на товарене и разтоварване; 
ясни протоколи за отваряне, товарене, 
затваряне и запечатване на 
контейнерите в началото и в края на 
товаренето; физическо тестване и 
мониторинг на ефективността на 
превантивните процедури;

Изменение 84

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 8 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) за ограничаване: редовни 
инспекции, почистване и поддръжка на 
устройствата за улавяне; редовни 
инспекции, почистване и поддръжка на 
капаци на канализационни шахти, 
системи за дренаж на дъждовни води 
или филтриращи системи; редовни 
инспекции и почистване на превозните 
средства, напускащи обект и/или 
влизащи в него, съоръжения за 
изходяща вода и огради по периметъра 
на съоръжението, които се намират на 
обществени места, когато е приложимо; 
незабавна замяна или поправка на 
пропускащи опаковки; проверки за 
разкъсани и изхвърлени опаковки или 
контейнери за остатъчни гранули преди 
обезвреждане или ремонт; поддръжка на 
системата за пречистване на отпадъчни 
води.

б) за ограничаване: редовни 
инспекции, почистване и поддръжка на 
устройствата за улавяне; редовни 
инспекции, почистване и поддръжка на 
капаци на канализационни шахти, 
системи за дренаж на дъждовни води 
или филтриращи системи; редовни 
инспекции и почистване на превозните 
средства, напускащи обект и/или 
влизащи в него, съоръжения за 
изходяща вода и огради в границите на 
инсталацията, които се намират на 
обществени места, когато е приложимо; 
незабавна замяна или поправка на 
пропускащи опаковки; проверки за 
разкъсани и изхвърлени опаковки или 
контейнери за остатъчни гранули преди 
обезвреждане или ремонт; редовни 
инспекции, почистване и поддръжка 
на системата за пречистване на 
отпадъчни води.

Изменение 85
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Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 8 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) за почистване: разсипаните 
пластмасови гранули се почистват 
незабавно, за да се предотвратят загуби 
в околната среда, най-късно след 
приключване на операцията и се 
събират в определен контейнер. Ако е 
възможно, разсипаните пластмасови 
гранули се използват повторно като 
суровина, за да се намали 
разхищението. Ако разсипаните 
пластмасови гранули не могат да бъдат 
използвани повторно като суровини, те 
се събират и обезвреждат в съответствие 
със законодателството в областта на 
отпадъците.

в) за почистване: разсипаните 
пластмасови гранули се почистват 
незабавно, за да се предотвратят загуби 
в околната среда, най-късно след 
приключване на операцията и се 
събират в определен водоустойчив, 
запечатан и етикетиран контейнер. 
Ако е възможно, разсипаните 
пластмасови гранули се използват 
повторно като суровина, за да се намали 
разхищението. Ако разсипаните 
пластмасови гранули не могат да бъдат 
използвани повторно като суровини, те 
се събират и обезвреждат в съответствие 
със законодателството в областта на 
отпадъците заедно с повредените 
контейнери;

Изменение 86

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – точка 8 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Възможни са изключения във връзка с 
мерките, посочени в настоящата 
точка, за икономическите оператори, 
които могат да обосноват тези 
изключения пред компетентните 
органи, като се отчитат естеството 
и размерът на инсталацията, както 
и мащабът на нейните операции.
Икономическите оператори, които са 
микропредприятия, вземат под 
внимание най-малко следните 
елементи, като отчитат 
естеството и размера на 
инсталацията, както и мащаба на 
нейните операции.
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Изменение 87

Предложение за регламент
Приложение I – раздел 1 – точка 9 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) в допълнение към елементите, 
описани в точки 1)—8), икономическите 
оператори, които са средни или големи 
предприятия и експлоатират 
инсталации, в които през предходната 
календарна година са обработени 
пластмасови гранули в количества 
над 1000 тона, предприемат и следните 
действия:

(9) в допълнение към елементите, 
описани в точки 1) – 8), икономическите 
оператори , които не са 
микропредприятия, предприемат и 
следните действия:

Изменение 88

Предложение за регламент
Приложение III – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) За предотвратяване: проверка по 
време на и след товаренето и 
разтоварването дали гранулите са 
правилно извадени от външната страна 
на транспортното оборудване, преди да 
напуснат мястото на 
товарене/разтоварване; ясна 
комуникация относно изискванията за 
подреждане; предотвратяване на 
всякакви изпускания, включително по 
време на транспортирането, например 
чрез техническа пригодност на 
транспортните средства и контейнери, 
допълнени, ако е необходимо, с 
подходящо запечатване; гарантиране, 
че се използват защитни калъфи, напр. 
върху мотокари/хидравлично 
оборудване, за да се предотврати 
пробиването на опаковката; редовно 
почистване на товарните отделения и 
контейнерите, за да се сведат до 
минимум загубите на разсипани 
гранули; визуална проверка на отворите 
и целостта на товарните отделения 

(1) За предотвратяване: проверка по 
време на и след товаренето и 
разтоварването дали гранулите са 
правилно извадени от външната страна 
на транспортното оборудване, преди да 
напуснат мястото на 
товарене/разтоварване; ясно и добре 
видимо етикетиране, засягащо 
изискванията за безопасно подреждане 
и съхранение; предотвратяване на 
всякакви изпускания, включително по 
време на транспортирането, например 
чрез техническа пригодност на 
транспортните средства и контейнери, 
допълнени, ако е необходимо, с 
подходящи водоустойчиви, 
запечатани и устойчиви на 
разкъсване и удар опаковки, които 
могат да издържат на разграждане 
във водна среда; тарелки за 
разсипвания и устройства за улавяне; 
гарантиране, че се използват защитни 
калъфи, напр. върху 
мотокари/хидравлично оборудване, за 
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преди и доколкото е възможно, по време 
на пътуването, включително в 
мултимодалните терминали, 
железопътните терминали, вътрешните 
и крайморските пристанища.

да се предотврати пробиването на 
опаковката; редовно почистване на 
товарните отделения, контейнерите и 
ремаркетата и проверка на доброто 
им състояние, за да се ограничат и 
сведат до минимум загубите на 
разсипани гранули; визуална проверка 
на отворите и целостта на товарните 
отделения преди и доколкото е 
възможно, по време на пътуването, 
включително в мултимодалните 
терминали, железопътните терминали, 
вътрешните и крайморските 
пристанища. 

Изменение 89

Предложение за регламент
Приложение III – параграф 1 – точка 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) Допълнителни мерки, които 
трябва да бъдат предприети, и 
оборудване, приложимо специално за 
морския транспорт и транспорта по 
вътрешните водни пътища:
a) ясна индикация за контейнерите, 
съдържащи пластмасови гранули;
б) съхраняване на пластмасовите 
гранули в контейнери в добро 
състояние и избягване на издатини, 
които биха могли да разкъсат 
торбите и кутиите, като 
контейнерите следва да се 
съхраняват в трюма, а не на 
палубата;
в) ограничаване, почистване и 
избягване на загуби на пластмасови 
гранули във водата при почистване на 
зоната на борда, палубата, 
трюмовете или товарните 
контейнери.

Изменение 90
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Предложение за регламент
Приложение III – параграф 1 – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) За ограничаване и почистване: 
когато е възможно, възстановяване на 
повредената опаковка (напр. чрез 
използване на плаващи баражи, 
прегради и залепящи ленти) и 
задържане на останалите гранули в 
товарното отделение; събиране на 
разсипаните гранули в затворени 
контейнери или торби за правилно 
обезвреждане; в случай на 
транспортиране на гранули в резервоари 
за насипни товари, отваряне на дънния 
отвор/конус на силозната цистерна едва 
след влизане в участъка за почистване; 
подмяна на контейнерната облицовка 
само в подходящи и непублични зони, 
където може да бъде овладяно всякакво 
разсипване; уведомяване на органите, 
като например отговорните за 
международни и национални 
извънредни ситуации, или органите по 
околната среда, според случая, от 
държавата членка, в която е настъпило 
събитието.

(2) За ограничаване и почистване: 
замяна или, когато е възможно, 
възстановяване на повредената опаковка 
(напр. чрез използване на плаващи 
баражи, прегради и залепящи ленти) и 
задържане на останалите гранули в 
контейнера или товарното отделение; 
събиране на разсипаните гранули в 
затворени, водоустойчиви, 
етикетирани и запечатани 
контейнери за правилно обезвреждане; 
в случай на транспортиране на гранули 
в резервоари за насипни товари, 
инсталиране на подходящи тарелки 
за разсипвания и устройства за 
улавяне преди отваряне на дънния 
отвор/конус на силозната цистерна едва 
след влизане в участъка за почистване; 
подмяна на контейнерната облицовка 
само в подходящи и непублични зони, 
където може да бъде овладяно всякакво 
разсипване; незабавно уведомяване на 
органите, като например отговорните за 
международни и национални 
извънредни ситуации, или органите по 
околната среда, според случая, от 
държавата членка, в която е настъпило 
събитието.

Изменение 91

Предложение за регламент
Приложение III – параграф 1 – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Оборудване на борда: поне един 
преносим апарат за осветяване, ръчни 
инструменти (напр. метли, лопатки за 
събиране на боклук и четки, кофи, 
залепящи ленти за поправка и др.); 
затворени контейнери за 

(3) Оборудване на борда: поне едно 
преносимо устройство за осветяване, 
ръчни инструменти (напр. метли, 
лопатки за събиране на боклук и четки, 
кофи, залепящи ленти за поправка и 
др.); затворени контейнери за 
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събиране/подсилени торби за събиране. събиране/подсилени торби за събиране.

Изменение 92

Предложение за регламент
Приложение III – параграф 1 – точка 3 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3a) Обучение: създаване на 
програма за повишаване на 
осведомеността и обучение, основана 
на специфичните роли и 
отговорности на служителите, 
относно предотвратяването, 
ограничаването и почистването при 
загубите на пластмасови гранули, 
инсталирането, използването и 
поддръжката на оборудването, 
процедурите за изпълнение, както и 
мониторинга и докладването за 
загубите на пластмасови гранули; 

Изменение 93

Предложение за регламент
Приложение IVa (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ПРИЛОЖЕНИЕ IVa
ОБРАЗЕЦ ЗА ПРОСЛЕДЯВАНЕ НА 
ЗАГУБИТЕ
Място на инцидента: [Текстово поле]
Формуляр за проследяване на загубите 
на гранули
Дата на инцидента: [дата]
Час на инцидента: [час]
Местоположение на загубата:
[ ] Зона на производство
[ ] Зона на съхранение
[ ] Зона на изработка
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[ ] Транспортиране
Описание на загубата на гранули:
[Текстово поле]
Прогнозно количество на загубените 
гранули:
[Текстово поле]
[Текстово поле – прогнозно 
количество изгубени гранули въз 
основа на стандартизираната 
методика, посочена в член 13]
Причина за загубата:
[ ] Неизправност на оборудването
[ ] Човешка грешка
[ ] Метеорологични фактори или 
фактори на околната среда 
(Посочете): [Текстово поле]
[ ] Друго (Посочете): [Текстово поле]
Незабавно предприети действия:
[Текстово поле]
Мерки за почистване:
[ ] Премитане
[ ] Вакуумно почистване
[ ] Абсорбиращи материали
[ ] Ограничаване
[ ] Обезвреждане
Оценка на въздействието върху 
околната среда:
[ ] Замърсяване на почвите
[ ] Замърсяване на водата
[ ] Замърсяване на въздуха
[ ] Въздействие върху дивата флора и 
фауна 
Информация от свидетели (ако е 
приложимо):
Име: [Текстово поле]
Номер за връзка: [Текстово поле]
Електронна поща: [Текстово поле]
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Лице, подаващо уведомлението:
Име: [Текстово поле]
Длъжност: [Текстово поле]
Номер за връзка: [Текстово поле]
Електронна поща: [Текстово поле]
Прикачени файлове (напр. снимки, 
доклади):
[Качване на файлове]
Допълнителни коментари: [Текстово 
поле]

Изменение 94

Предложение за регламент
Приложение IV б (ново)

Текст, предложен от Комисията

Изменение

ПРИЛОЖЕНИЕ IVб

Етикетиране на пластмасови гранули

Пиктограма

Сигнална дума Опасност

Предупреждение за опасност Вредно за околната среда

Препоръка за безопасност – 
предотвратяване

Избягване на изпускане в околната среда.

Препоръка за безопасност – 
реагиране

Събиране на разлятото

Препоръка за безопасност – 
обезвреждане

Повторна употреба като суровина, 
рециклиране или обезвреждане на 
съдържание.

... в съответствие с 



PE757.117v02-00 56/70 RR\1299648BG.docx

BG

местното/регионалното/националното/
международното законодателство (да се 

посочи).
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ИЗЛОЖЕНИЕ НА МОТИВИТЕ 

Според научните изследвания понастоящем в морските води има над 2 милиона тона 
пластмасови микрочастици. Данните от Програмата на ООН за околната среда сочат, че 
годишно се произвеждат над 430 милиона тона пластмаса. Две трети са продукти с 
кратък жизнен цикъл, които скоро се превръщат в отпадъци, пълнят океаните и често 
навлизат в хранителната верига на човека.

Както Комисията ясно посочва в своята оценка на въздействието, широко призната и от 
заинтересованите страни в този сектор, най-големият проблем с пластмасовите 
микрочастици от производството на пластмасови гранули е свързан с обработката и 
транспортирането на тези продукти. Веднъж озовали се в околната среда, е почти 
невъзможно тези пластмасови микрочастици да бъдат уловени. Поради това следва да 
се положат всички възможни значителни усилия за мониторинг и превенция и да се 
избегнат по този начин всички видове предотвратими загуби.

Загубените в околната среда пластмасови микрочастици оказват вредно въздействие 
върху природата, екосистемите и биологичното разнообразие, а също така и върху 
хранителните вериги и човешкото здраве. Те допринасят и за увеличаването на 
въглеродните емисии и оказват отрицателно въздействие върху други агенти, 
способстващи за улавянето на въглерод в морето. Освен това фактът, че имат много 
малък размер (не по-голям от 5 mm), допринася за тяхната много висока подвижност, 
което означава, че могат лесно да се преместват по различни начини, включително 
въздух, земя, повърхностни води и морски течения. Могат да попадат и в почвата, 
включително в земеделската земя, било то пряко или чрез повторно използване на 
остатъчни води за селското стопанство, което може да навреди на качеството на 
почвите и на човешкото здраве.

Признава се също така, че пластмасовите гранули са третият основен източник на 
замърсяване с пластмасови микрочастици чрез непреднамерени изпускания, които 
включват също бои, гуми и текстил като други основни източници. Настоящият 
регламент, представен от Комисията, има за цел да се справи със специфичното 
замърсяване от изпускания на гранули в околната среда, като действията трябва да 
бъдат допълнени с така необходимото преразглеждане на Регламента REACH, наред с 
други съответни законодателни актове на ЕС, като например EВРО 7, Стратегията за 
пластмасите, Плана за действие за кръгова икономика и Плана за действие за нулево 
замърсяване.

С оглед на подхода на Комисията докладчикът счита, че докладът създава солидна 
основа за справяне с основното предизвикателство, а именно обработката и 
транспортирането на пластмасови гранули, на базата на цялостна оценка на 
въздействието. В доклада се акцентира върху идеята за увеличаване и подобряване на 
методите и инструментите за мониторинг, докладване и сертифициране, като по този 
начин се осигурява по-добра представа за общия действителен размер на загубите.

В него също така се определят различните действия и мерки, които трябва да бъдат 
предприети от различните участници във веригата за създаване на стойност, като 
например производители, оператори и превозвачи, както и ролята на компетентните 
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органи в държавите членки. Същевременно в доклада се определят различни подходи и 
цели в зависимост от размера на предприятията, като се създават изключения и се 
въвеждат по-евтини процедури за МСП.

Докладчикът обаче счита, че има възможност за подобрение на предложението.

Първо, възможно е да се подобри определението за пластмасови микрочастици – сред 
научната общност има консенсус, че то включва и прахообразни вещества, люспи и 
прах, но това е пропуснато в предложението на Комисията.

Второ, докладчикът иска да се въведе възможността за намаляване на тонажа за година 
(от 1000 тона на 250 тона), което би позволило изключения съгласно предложението на 
Комисията. Същата логика се прилага за изключенията за малките и средните 
предприятия, тъй като докладчикът счита, че предложените изключения следва да се 
прилагат само за микропредприятията. Това е и подходът, установен в препоръката на 
OSPAR.

И на последно място, подходът на докладчика по предходните точки произтича от 
убеждението, че освен превантивните мерки отстраняването на установените 
недостатъци също е много по-ефективно от гледна точка на разходите за 
предприятията, позволявайки възвръщаемост на инвестициите във връзка с 
възстановяването на загубите и също така увеличавайки амбицията да се намали 
количеството пластмасови микрочастици в околната среда и всички съпътстващи 
последици от тях, включително за човешкото здраве.

Докладчикът категорично счита, че в обществото съществува широк консенсус относно 
необходимостта от намаляване на наличието на пластмасови микрочастици в околната 
среда. Поради тази причина, следвайки полезната препоръка, изготвена от OSPAR, и 
желанието и готовността на икономическия сектор за подобряване на първоначалното 
предложение на Комисията, настоящият доклад има за цел да подобри условията за 
предотвратяване на разсипванията на всички етапи от производството и обработката на 
гранули, включително транспортирането, като същевременно гарантира важни 
предпазни мерки, за да не се оказва значително въздействие върху икономическите 
дейности на дружествата.
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ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА,
ПРЕДОСТАВИЛИ ИНФОРМАЦИЯ НА ДОКЛАДЧИКА

В съответствие с член 8 от приложение I към Правилника за дейността докладчикът 
декларира, че в хода на изготвяне на доклада до приемането му в комисия е получена 
информация от следните субекти или лица:

Субект и/или лице:
Circulo – Associação pela Circularidade de Resíduos Especiais
Zero – Associação Sistema Terrestre Sustentável
Sciaena – Ocean # Conservation # Awareness
Minderoo Foundation Limited ATF The Minderoo Foundation Trust
Plastics Recyclers Europe
Environmental Investigation Agency
European Plastics Converters Association
Plastics Europe
Seas At Risk
The Pew Charitable Trusts
Surfrider Foundation Europe

Горепосоченият списък е изготвен в рамките на изключителната отговорност на 
докладчика.
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СТАНОВИЩЕ НА КОМИСИЯТА ПО ПРОМИШЛЕНОСТ, ИЗСЛЕДВАНИЯ И 
ЕНЕРГЕТИКА

на вниманието на комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на 
храните

относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 
предотвратяване на загубите на пластмасови гранули с цел намаляване на 
замърсяването с пластмасови микрочастици
(COM(2023)0645 – C9-0378/2023 – 2023/0373(COD))

Докладчик по становище: Мария Спираки

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по промишленост, изследвания и енергетика приканва водещата комисия по 
околна среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид следното:

Изменение 1

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

Микро-, малките и средните 
предприятия (МСП) във веригата за 
доставки на гранули следва да спазват 
съответните задължения, определени в 
настоящия регламент, но биха могли да 
се сблъскат с пропорционално по-
високи разходи и трудности при 
изпълнението на някои от 
задълженията. Комисията следва да 
повиши осведомеността сред 
икономическите оператори и 
превозвачите относно необходимостта 
от предотвратяване на загубите на 
гранули. Освен това Комисията следва 
да разработи учебни материали, които 
да ги подпомагат при изпълнението на 
техните задължения, особено по 

(32) Тъй като микро-, малките и 
средните предприятия (МСП) 
представляват важен дял от веригата 
за доставки на гранули, те следва да 
спазват съответните задължения, 
определени в настоящия регламент, 
като същевременно вземат предвид 
възможните различни 
предизвикателства по отношение на 
спазването и възможните 
пропорционално по-високи разходи. 
Комисията и компетентните органи 
следва да повишат осведомеността 
сред икономическите оператори и 
превозвачите относно необходимостта 
от предотвратяване на загубите на 
гранули. Освен това Комисията и 
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отношение на изискванията за оценка на 
риска. Държавите членки следва да 
предоставят достъп до информация и 
съдействие във връзка със спазването на 
задълженията и изискванията за оценка 
на риска. Що се отнася до помощта на 
държавите членки, това би могло да 
включва техническа и финансова 
подкрепа, както и специализирано 
обучение за МСП. Действията на 
държавите членки следва да се 
предприемат при спазване на 
приложимите правила за държавните 
помощи.

компетентните органи следва да 
разработят учебни материали, като се 
консултират с всички съответни 
заинтересовани страни, за да 
подпомагат икономическите 
оператори и превозвачите при 
изпълнението на техните задължения, 
особено по отношение на изискванията 
за оценка на риска. Това следва да се 
направи, като се вземе предвид 
необвързващата препоръка, приета 
от страните по Конвенцията за 
защита на морската среда на 
Североизточния Атлантически океан 
(OSPAR). Държавите членки следва да 
предоставят достъп до информация и 
съдействие във връзка със спазването на 
задълженията и изискванията за оценка 
на риска. Що се отнася до помощта на 
държавите членки, това би могло да 
включва техническа подкрепа и 
специализирано обучение за целия 
персонал, обработващ гранули, както 
и финансова подкрепа и достъп до 
финансиране за микро- и малки 
предприятия, както и за инсталации, 
обработващи пластмасови гранули в 
по-малки количества. Действията на 
държавите членки следва да се 
предприемат при спазване на 
приложимите правила за държавните 
помощи.

Изменение 2

Предложение за регламент
Член 12 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията разработва материали за 
повишаване на осведомеността и 
обучение относно доброто изпълнение 
на задълженията, предвидени в 
настоящия регламент, като се 
консултира с представители на 
икономическите оператори, 
превозвачите и сертифициращите 

1. В срок до 6 месеца след 
влизането в сила на настоящия 
регламент Комисията разработва 
материали за повишаване на 
осведомеността и обучение относно 
доброто изпълнение на задълженията, 
предвидени в настоящия регламент. 
Това се извършва, като се вземе 
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органи, включително микро-, малки и 
средни предприятия, и в сътрудничество 
с компетентните органи.

предвид необвързващата препоръка, 
приета от страните по Конвенцията 
за защита на морската среда на 
Североизточния Атлантически океан 
(OSPAR), като се консултира с 
представители на икономическите 
оператори, превозвачите и 
сертифициращите органи, включително 
микро-, малки и средни предприятия, 
социалните партньори, 
представителите на гражданското 
общество, неправителствените 
организации и в сътрудничество с 
компетентните органи. Ще бъдат 
предоставени средства за 
професионално обучение с цел 
разработване на учебни материали, 
които могат да бъдат под формата 
на ръководства и курсове, да 
използват набор от формати и 
методи на предоставяне и да бъдат 
проектирани така, че да се увеличи 
максимално обхватът и 
достъпността, за да се даде 
възможност за ефективно използване 
от целевия сектор.

Изменение 3

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
икономическите оператори и 
превозвачите, особено микро-, малките 
и средните предприятия, получават 
достъп до информация и помощ във 
връзка със спазването на настоящия 
регламент.

Държавите членки гарантират, че 
икономическите оператори и 
превозвачите получават достъп до 
информация и помощ във връзка със 
спазването на настоящия регламент.

Изменение 4

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засягат приложимите правила 
за държавна помощ, помощта, посочена 
в първа алинея, може да бъде под 
формата на:

Без да се засягат приложимите правила 
за държавна помощ, помощта за микро-, 
малките и средните предприятия, 
посочена в първа алинея, може да бъде 
под формата на:

Изменение 5

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2 – буква -а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-а специализирано обучение на 
ръководството и персонала, 
включително организиране на 
обучения;

Изменение 6

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2 – буква -а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-аа организационна и техническа 
помощ.

Изменение 7

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Освен това, без да се засягат 
приложимите правила за държавна 
помощ, посочената в първа алинея 
помощ за микро- и малки 
предприятия, както и за инсталации, 
обработващи пластмасови гранули в 
количества под прага, описан в член 4, 
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параграф 2, може също да бъде под 
формата на:

Изменение 8

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

достъп до финансиране; б) достъп до финансиране, 
включително за подпомагане на 
придобиването на оборудване, 
необходимо за постигане на 
съответствие;

Изменение 9

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) специализирано обучение на 
ръководството и персонала;

заличава се

Изменение 10

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 2 – алинея 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) организационна и техническа 
помощ.

заличава се

Изменение 11

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки насърчават 3. Държавите членки гарантират 
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програми за обучение за 
квалификацията на персонала на 
сертифициращите органи.

наличността на програми за обучение 
за квалификацията на персонала на 
сертифициращите органи.

Изменение 12

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

специфичните нужди на микро-, 
малките и средни предприятия.

г) специфичните нужди и 
структурни ограничения на микро-, 
малките и средни предприятия.



PE757.117v02-00 66/70 RR\1299648BG.docx

BG

ПРИЛОЖЕНИЕ: СУБЕКТИ ИЛИ ЛИЦА,
ОТ КОИТО ДОКЛАДЧИКЪТ Е ПОЛУЧИЛ ИНФОРМАЦИЯ

В съответствие с член 8 от приложение I към Правилника за дейността докладчикът по 
становище декларира, че в хода на изготвяне на становището до приемането му в 
комисия е получена информация от следните субекти или лица:

Субект и/или лице:
Plastics Recyclers Europe
EURIC
EUPC
SURFRIDER
CEPI
European Plastics Converters
Plastics Europe
Surfrider Foundation Europe
Seas-at-risk

Списъкът по-горе е изготвен в рамките на изключителната отговорност на докладчика.
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